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See the notice on TED website

651751-2026 - Licitación
Alemania – Energía solar – 100 Solaranlagen für Nigeria
OJ S 183/2026 22/09/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Correo electrónico: boris.radloff@giz.de
Naturaleza jurídica del comprador: Empresa pública bajo el control de una autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: 100 Solaranlagen für Nigeria
Descripción: 100 Solaranlagen aufgeteilt in verschiedenen Größen (gesamt 2,5 MWp Solar 
und 6,3 MWh Speicher) Warenlieferung inklusive Remote-Installationsbetreuung und Training
Identificador del procedimiento: bba0fa01-1d69-4876-ae92-9a50327ede0f
Identificador interno: 10022398
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 09330000 Energía solar

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: CIF Lagos Seehafen
País: Nigeria

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXTRYYRDYYNBU61Q# Die 
Kommunikation findet ausschließlich über den Projektbereich des GIZ-Vergabemarktplatz 
statt. --------------------------------------------- Bodenverhältnisse: Es liegen ungefähre Angaben zu 
Pfostentiefen und Bodenverhältnissen vor. Diese können auf Anfrage unter der Voraussetzung 
einer kurzen Vertraulichkeitserklärung übermittelt werden. Bitte senden Sie einfach eine kurze, 
formlose Nachricht über das Beschaffungsportal.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: In 
Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Participación en una organización delictiva: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/651751-2026
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Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: In Übereinstimmung mit § 
123 und § 124 GWB.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 
GWB.
Fraude: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Corrupción: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: In Übereinstimmung mit § 123 und 
§ 124 GWB.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: In Übereinstimmung mit § 123 und § 
124 GWB.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: In 
Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: In Übereinstimmung 
mit § 123 und § 124 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: In Übereinstimmung mit § 123 
und § 124 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: In Übereinstimmung mit § 123 
und § 124 GWB.
Insolvencia: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: In Übereinstimmung mit § 123 und 
§ 124 GWB.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: In Übereinstimmung mit § 123 und § 
124 GWB.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: In Übereinstimmung mit § 123 
und § 124 GWB.
Falta profesional grave: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: In 
Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: In 
Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: In Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: In 
Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: In 
Übereinstimmung mit § 123 und § 124 GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: 100 Solaranlagen für Nigeria
Descripción: 100 Solaranlagen aufgeteilt in verschiedenen Größen (gesamt 2,5 MWp Solar 
und 6,3 MWh Speicher) Warenlieferung inklusive Remote-Installationsbetreuung und Training
Identificador interno: 10022398

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 09330000 Energía solar
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5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: CIF Lagos Seehafen
País: Nigeria

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 3 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública financiado total o parcialmente con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Reducción de los impactos ambientales
Descripción: 1
Objetivo de la contratación estratégica: Cumplimiento de objetivos sociales
Descripción: 1
Enfoque para reducir el impacto ambiental: Mitigación del cambio climático
Objetivo social promovido: Igualdad de género, Diligencia debida en materia de derechos 
humanos en las cadenas de suministro globales, Condiciones de trabajo justas, Otros

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Volumen de negocios anual específico
Descripción del criterio de selección: Spezifischer Mindestumsatz - Unternehmen, die im 
Bereich Solaranlagen in den Jahren 2023 - 2025 nicht einen jährlichen Netto-Umsatz von 
mehr als 8.000.000 EUR erzielt haben, werden als ungeeignet vom Verfahren ausgeschlossen.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 28/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice
/CXTRYYRDYYNBU61Q/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRDYYNBU61Q

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice
/CXTRYYRDYYNBU61Q
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
inglés
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: Permitida

https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRDYYNBU61Q/documents
https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRDYYNBU61Q/documents
https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRDYYNBU61Q
https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRDYYNBU61Q
https://ausschreibungen.giz.de/Satellite/notice/CXTRYYRDYYNBU61Q
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Plazo de recepción de ofertas: 06/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 52 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die GIZ fordert im gesetzlich vorgesehenen Rahmen den 
Bewerber oder Bieter auf, Unterlagen nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korrigieren.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Die Ausführungsbedingungen ergeben sich 
aus der Auftragsbekanntmachung und den Vergabeunterlagen. 
----------------------------------------------- Unternehmen, die im Bereich Solaranlagen in den Jahren 
2023 - 2025 nicht einen jährlichen Netto-Umsatz von mehr als 8.000.000 EUR erzielt haben, 
werden als ungeeignet vom Verfahren ausgeschlossen. ----------------------------------------------- 
Lieferung spätestens 3 Monate nach Auftragsvergabe. Angebote, die keine entsprechend 
verbindliche Lieferzeit enthalten können nicht berücksichtigt werden.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammern des Bundes
Información sobre los plazos de revisión: Ein Nachprüfungsantrag ist gemäß § 160 Abs. 3 
GWB unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Organización que recibe solicitudes de participación: Deutsche Gesellschaft für Internationale 
Zusammenarbeit (GIZ) GmbH

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
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Denominación oficial: Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) GmbH
Número de registro: 993-80072-52
Dirección postal: Dag-Hammarskjöld-Weg 1 - 5
Localidad: Eschborn
Código postal: 65760
Subdivisión del país (NUTS): Main-Taunus-Kreis (DE71A)
País: Alemania
Correo electrónico: boris.radloff@giz.de
Teléfono: +49 6196796156
Fax: +49 6196791115
Dirección de internet: https://www.giz.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammern des Bundes
Número de registro: 022894990
Dirección postal: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Dirección de internet: https://www.bundeskartellamt.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
d51ba8e2-b6a1-4754-9bb0-e7bd6a360113-01
Principal motivo de la modificación

mailto:boris.radloff@giz.de
https://www.giz.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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: 
Información actualizada
Descripción
: 
Anpassungen an der Spezifikation.

10.1.  Modificación
Identificador de sección: PROCEDURE
Descripción de las modificaciones: Spezifikation Version 2
Los pliegos de contratación se modificaron el: 20/09/2026

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 9a26159a-0953-4d4b-8175-cdc76ed0bba6  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 20/09/2026 16:42:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 651751-2026
Número de la edición del DO S: 183/2026
Fecha de publicación: 22/09/2026
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